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> PREFACE. 
The ‘drunken “revelry of a Kápálika with his“ female - 
companion, his falling out with a hypocritical Sikyabhikehu 2 
believing him to have stolen his Kapála (alms-bowl) whichhad | 
been carried away by a dog, his having recourse to a degene- - | 
rate Pasupata for the settlement of disputes and finally the — — 
recovery of the Kapála from a madman are in brief the inci- oe 
dents that make up the plot of the Prahasana. The style iS 
simple and beautiful and is suited to the humorous’ character ` f 
of the.play. c Se ET 
It is evident from the Sthápaná of the play that it was 
written by a King of the Pallava dynasty named Mahendra- — — 
vikrama Varma, son-of Simba Vishnu Varma. This Mahen- .. ^ | 
dravikrama Varma can be identified with the Mahendra ` 
Varman I, mentioned in a number of South: Indian Paltava = 
inscriptions as the son and successor of the early Pallava King | 
Simhavishnu (575-600 A. D.) and as having borne a number ` 
of titles. For, we know from the Mahendra-Vadi Inscription 
that Gunabhara built a cave temple *Murári griha”,* and 3 
from the Vallam Inscription that Gunabhara is known by the 
name “Mahendra Potarayan". The two cave inscriptions at 
- Trichinopolyi disclose that Gunabhara was a Pallava King 
and had the title Satrumalla. Rao Bahadur Venkayya M. A. 
in his article “Inscriptions in the 
buted to the Director - General's Archeological Survey 
Annual for 1903-04 (pp. 270 ff.) gives the contents of: 
damaged inscription which consist ofthe titles Mahen 
vikrama, "Mattovilása and Avanibhájana which were held by 
Gunabhara. OE these titles held by one and the same person, ` 
Mahendravikrama evidently seems to be liis own name, am 
Gunabhara and others his titles. Mahendra isa shorte 
“form o£ Mahendravikrama Varma. The title Sairumalla inig 


* Vide Epigraphis Indios Col IV.p 1023; t See 
` Insgriptions Vol. I. Bp: ER CS DE: 
š RBS NO Fa BB, S Collection, New Delhi. Digitized 
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en have been obtained by him on account of his valour in van- 


quishing enemies, which is mentioned in the concluding ling ` 
: = ~ ` ao m E E 
of the play 'राजन्वानस्तु शह्लिप्रशमितरिषुणा uan छोकः' । The title ` 


ui 


Avanibhájana is referred to in the 4th dS of the Mangala 3 
Sloka 'स व्याप्तावनिभाजनं दिशतु वो दिव्यः कपाली qa” and the titles | 
Gunabhara and Mattavilása are also found in the words of | 
Nati in the Sthápaná 'जोग्व॒णगुणमरमत्तविळासप्पहसणं'„ The title | 
Gunabhara might have been given to him as he ‘was the seat | 


of all the virtues described in the verse “प्रज्मादानद॒यानुभावधृतय: 
`कान्तिः क्षमा PER (p. 3.). It is probably on account of the term ia 
` Avanibhajana happily employed in tlie line «€ व्याप्तावनिभाजन 
7 दिशतु. वो दिव्यः कपाली aa’ so as to suggest the central incident 
: ofthe plot namely “the handing over the vessel, that the 
- -' .- author was known by the title Avanibhájana. Similarly the os 
; title Mattavilasa might have been conferred on him as-it was 


J 
l 
| 
} 
' _ aptly placed in the sentence ‘जोव्बणगुणभरमत्तविळास? , to suggest ` | 
the name of the play also... p. | 


The author -Maher.dravikrama Varma flourished inthe ` 
- = early-part of the- 7th century A. D., as he is known to bea - 
- ‘contemporary of Chalukya Pulakesin IT. who. came to the 
throne on 609 A.D. : . - E xx 
_ My thanks are dueto Hao Bahadur H. Krishna Sut | 
B. A. Officiating Epigraphist for the Government of India, .— 
_ for helping me with references, to inscriptions relating 
+ Mahendra Varman I. Uu 
The edition of this work is based on two palm-l 
_, manuscripts in Malayalam characters, about three: centu 
old... *One of them was obtained by me ifrom the Manal 
ES ^ kkara Mathom in South ‘Travancore: in the "year 1909, and | 
the other manuscript from Mr. Nilakanthan Chakyar of Men: } 
Cm North Travancore in-the year 1914. E 
: RS Trivandrum, Jd RE ? E 
-- 18th May 1917. J T. GANAPATI SÄSTRT. 3 
A transoript ot the manu-cript was lent, some six months seal a 
his request d Mr. T. EN Gopinatha. Rao, M. A; Superintendent of- " 
Set eg zi 
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युबतिसमेतस्य कस्यापि कापालिकस्य मघुपानविभ्रमः, SHUI 
मात्मीयं कपाळमाजनं क्ेनचिन्मिथ्याचारेण शाक्यमिक्षुणा चोरितं "enr 
qu तेन सह विवादः; विवादनिर्णयाय TYTATAA AAA, उन्मत्तस- 
काशादन्ते यहच्छया कपाललाभ इत्येतावद्‌ वस्तु हास्यरसानुगुणं निपुणर- 
मणीयमिह प्रहसन वर्णितम्‌ । : a 

अस्य प्रणेता पडवभूपाळकुलजन्मा सिंहविष्णुवमेसनुमेहेन्द्रविक्रम- 
qum खापनायां प्रतिपादितम्‌ | कोऽसौ महेन्द्रविक्रमवर्मेतिं वीक्षायों, 
पहुंवेषु As इद्धतरस्य सिंहविष्णुवमेणः पुत्रों बहुनिरुदशाली. यो महे 


aos 


a नाम दक्षिणमारतप्राचीनरेखेम्योऽवगतः स एवायमिति निश्चयः | 


N 


तथाहि — एपिग्राफियाइन्दिकायां “पहेन्द्रवाडिशिलालेखे मुरारिगृहनिमी- ` | 
पयिता शुणभरो नामाभिंहितः | तस्यामेव (बह) शिलाढेखे गुणभर एव 
aa इति MARA निर्दिष्टः | त्रिशिरःपुरशिठालेखयोः 
_ tga: एकत्र gsm एव पहवो राजेतिं, अन्यत्र गुणभरों राजा राचुमछ 

इति च कीतितः । मारतवर्षपुराणवस्तुविचाराध्यक्षस्थ १९०६० ४तम- 
ra (pp. 210. z) sae त्रिशिरःपुरशिठाठेख. | 
ET श्रीवेझय्यमहाशयो (एस्‌ - ए.) गुणभरस्येव RARA | 
इति भत्तविळास इति अवनिभाजनम्‌ इति चाख्यान्तराणि कचन RES ` 
लेखे दष्टान्याइ L एकब्यक्तिनिवेशिनींड आसु JUNTA औचित्यादू E 
- महेन्द्रविक्रम इति सांस्कारिकी संज्ञा, गुणभर इत्येवमादीनि तु ma | 
हा इति v RENS ee E इति च. नांमेकदेशग्रहणामिति शक्यमवसाठुस्‌ई | नूनं) Frag 
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gem जळी Sec page 152. Vol. 4. T See south Indian Intriptions Vol. I. pp. 39-99. ER 
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NSW इत्येतत्‌ II ARTI RI तच्चास्मत्महसने 'राजन्वा- | 
arg शक्तिप्रशमितरिपुणा शत्रुमछ्ेन लोक” इति भरतवाक्यछोकपादे gas 
तमेव | अबनिभाजन - गुणभर - मत्तविलासबिरुदाने तु “स व्या. 
प्तावनिभाजनं दिशतु वो दिव्यः कपाली यशः' इति Are, बोळ. 


णगुणभरमत्तविलासप्पहसणं' इति + चोपात्तांने | तत्रापि गुण 


भरबिरुदम्‌ उच्चावचसदुणातिशययोगान्यूनं AR | स च सहुणातिश | 


ययोगः 'ज्ञादानदयानुभावधुतयः' (Sle 3) इत्यादिना प्रकाशित एव i 
x झहसनवस्तुभूतकपाठरूपभाजनदानसू चना AA अवनिभाजनशब्दस्य y 

चमत्कारफारि संघरनं, तत्रिवन्थनः संघटयितरि sar अवनिभ! 

पदेशो Ramet प्रवर्तितः | एवं मत्तविलासपदव्वपदे 


ननिबन्धनः, अथोन्तरपरेण तेन पदेन RA TEA | 


सेसूषनात्‌। | 

महे्द्रविक्रमवमेणो जीवितसमयस्ठु Eu TETH 
बो भागः, अस्मात्‌ स मद्रमण्डलपुराणवस्तुविमशजेः s 
MME TEI Raga: mcm नियत: 


भस प्रहसनस्य सेशोधनाधारभूती erst === | 
MERO N । तनेकः rr == | 
MA, Ra १९१४तमे (माजावर € —À E 


महाशबसकांशादासादितः ॥ 


SOTA, । — 
१४-५-१९१७, ¦ 
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E | ॥ श्री Ñ = 
मत्तविळासप्रहसनं 
श्रीमहेन्ट्रविक्रमवर्मप्रणीतम्‌। . 


(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः l) 

सूत्रधारः . 
साषावेषवपुःक्रियागुणकृतानाश्रिय भेदान्‌ गत 

भावावेशवञझञादनेकरसतां त्रेलोक्ययात्रामयस्‌ | 
aa निष्पतिबडबोधमहिमा यः* प्रेक्षकश्च स्वय 

स व्याप्तावनिभाजनं Rag वो दिव्यः कपाली यराः॥ 
भोः! समासादितः खलु मया यवीयसीं भायोमधिकृत्य 
सञ्चत्पन्नव्यलीकायां ज्येष्ठायां मे SET युक्ततरः Jul E 
दुनोपायः; यश्चिरस्याचय वं प्रेक्षाधिकारें परिषदा नियुक्ताः . 
स्मः | तद्‌ यावदेनासुपसपोमि Cara प 


आर्ये! इतस्तावत | _ 7 5 4 
प्रविश्य) 


नटी — im) (क) अय्य! कि चिरस्स काळस्स 
जोव्वणगुणभरमत्तविळासप्पहसणं (ओ ?द्‌)सेढुं आअदो 


वितुमागतोऽसि | 


* करोतीसध्याइतरन्यम्‌ | ; š 
दारणा Yi ShgsgogCgübertion New Delhi. Digitized by S3 F 0 


2 ` | aus HUGE शत्रुधभेणशक्त्यंतिशयात्‌ sq | तचास्मत्महसने 'राजन्वा- 
"weg शक्तिप्रशमितरिपुणा शचुमछेन लोक? इति भरतवाक्योकपादे qe 
तमेवं | अबनिभाजन - गुणभर - मत्तविलासबिरुदाने तु “स sq. 

. ` तताबनिभाजनं दिशतु वो दिव्यः कपाली यशः? इति मज्ञकछोके, 'जोव्व- _ . 

` ` ` णगुणभरमंत्तविलासप्पहसणं? इति नटीवाक्थे चोपात्तानि | तत्रापि ga 
A उच्चावचसदुणातिशययोगान्नूनं निष्पन्नम्‌ | स च सहुणातिश- 
` ययोगः 'प्रज्ञादानदयानुभावध्वतयः! (छो० 3) इत्यादिना प्रकाशित एव | 

2 “प्रहसनवस्तुभूंतंकपालरूपभाजनदानसूचनानुगुण्यन अवनिभाजनशब्दस्य य- | 

` चमत्कारकारि संघटनं, -तन्निवन्धनः संघटयितरि wap अवनिभाजनपद्न्य:- | 

RO विदखैमन्ये प्रवर्तितः | एवं naea तत्पद्संघट- ` | 

AAA, . अथान्तरपरेण तेन पदेन प्रहसननामधेयस्य .मुद्रालङ्कारभङ्गधा - _ । 

RL ps 

= 2 š °: = महेन्द्रविक्रमवभेणो ज्ीवितसमयस्तु करैस्ताव्दी यस्य पष्ठशतकस्य : 

पूर्वो भागः, यस्मात्‌ स मद्रमण्डळपुराणवस्तुविमशकेः ६०९तम ्रैसान्दा- 

` ` बाप्तराज्याधिपत्यस्थ uer क्वितीयपुलकेशिनः समकालिको निर्णीतः। 

:. - अस्य प्रहसनस्य संशोधनाधारभूती केरल्म्रन्थलिपी तालपत्रात्मकौ. ` 
_ब्रिचतुरशतवर्षवृद्धो- द्वावादर्श | तत्रैकः -१९०९तमे क्रैस्ताब्दे मणलिक्करः. ` 


Seaver, Ra: १९१४तमे (माङ्ञानम्‌) नीठकण्ठचाक्यार्‌- , ` 
महशबसकाझादासादितः ॥ : m 


Z: 


अनस्तशयनमू, | ` .. : E 
Bu E q गणपतिशाख्ी. E 
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` स्मः | तद्‌ यावदेनासुपसर्पीमि । ( नेपथ्यामिमुखमवलोक्य) 


| जोव्वणगुणभरमत्तविळासप्पहसणं (ओ ?द)सेङ आअदो सि। 


E h श्री r ! ri. 
मत्तविलासप्रहसनं 
-श्रीमहेन्दरविक्रमवर्मप्रणीतम्‌। | 


(नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः!) 

सूत्रधारः `. 
भाषावेषवपुःक्रियागुणकृतानाश्रिय भेदान्‌ गत 

भावावेशवशादनेकरसतां त्रेलोक्ययात्रामयस्‌ | 
नृत्त निष्पतिबडबोधमहिमा यः* प्रेक्षकश्च स्वय 

स व्याप्तावनिभाजनं दिशतु वो दिव्यः कपाली यशः॥ 

समासादितः खलु मया यवीयसीं war | 

समुत्पन्नव्यलीकायां ज्येष्ठायां मे कुठम्बिन्यां युक्ततरः A- Eo 
दुनोपायः; यच्चिरस्याद्य वयं प्रेक्षाधिकारें परिषदा नियुक्ताः fe 


आयें! इतस्तावत | - ` . 
प्रविश्य) = 


नटी — (uem) (क) अय्य! कि चिरस्स GIU 


(क) आये! किं चिरस्य कालस्य योव्रनगुणमरमत्तवि्ञासप्रहसनं दरी 
यितुमागतो$सि | | = 


“RE mo _ | en 
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मत्तविलासम्रहसनम्‌ | 


सूत्रधारः — यथाह भवती | 3 

: a) ताए एव दाव दंसेहि, जा तुए रमइद-.. 

= me — त्वया सह दशेयिष्यामीति 1 

नटी — (ख). किं du एव्व णिउत्तो सि | 

| सूत्रधारः — एवमेतत्‌। अपिच , तत्र गता महान्तम 

- नुग्रहं टप्स्यसे | oc | 

नटी (7) तव एव्व खु एद JAR l 

c सूत्रधारः भवति! किमिव न युज्यते pere : 
परितोषिता परिषद्नुग्रहीष्यतीति | See 

= dp (sea) (ब) एवं | ळडो अय्यामिस्साणं. पः . 

E Such c FS a 

सूत्रधारः बाढम्‌ | लब्धः | E 
नटी -- (©) जइ a, किं दे पिअक्खाणिअं देमि-। 


सूत्रधार: — अलं प्रियाख्यानिकपुनंरुक्तेन । पर्य | 


उरिन्नरोमाह्वकपोलरेख 
ARA ।.. 


ङ) add, कि ते प्रिया ख्यानिकं aan, 
rat Shastri Collection, New Delhi. Diel2e: b S3 Feundatión USA 


| हे मत्तविलासप्रहसंनम्‌ | BEE 


लब्ध्वा प्रिये! दुलभमानन ते 
` भूयोऽपि किं प्राथयितव्यमस्ति ú २॥ 
-नटी --- 69 कि दाणि अय्येण पउज्जिदव्व॑ | 
सूत्रधारः--- ag AMIA मत्तविलासप्रह्सन- 
|o RI | 
| नटी — (ख) qu इमस्सि पक्खवादी मे कोवो , जेण ` 
अभिप्पाआणुरूबं भणाविद झि । अय्य! कदमो उण सो 
कवी, जो इमाए किदीए पआसीअदि.। 


सूत्रधारः-- भवति! श्रूयताम्‌। पछवकुलूधरणिमण्डल- ` 
कुरूपवेतस्थ सर्वनयविजितसमस्तसामन्तमण्डलस्य . आखः 
ण्डलसमपराक्रमश्रियः श्रीमहिमानुरूपदानविभूतिपरिभूतरा 
' जरांजस्य श्रीसहविष्णुवमंणः YA: झात्रषइगनिग्रहपरः 
| परहितपरतन्त्रतया महाभूतसधमो महाराजः श्रीमहेन्द्रवि 
क्रमवमी नाम । अपिच, 


` प्रज्ञादानदयानुसावधृतयः कान्तिः कलाकोशलं 
सं शौयममायता विनय इल्येवम्प्रकारा TU: | 
अप्राप्तास्थितयः ` समेत्य शरणं याता यमेकं कलौ 
di कल्पान्ते जगदादिमादिपुरुषं समेप्रभेदा इव ॥३॥ 


(क) किमिदानीमार्येण प्रयोक्तव्यम्‌ . = 
(ख) नूनमस्मिन्‌ पक्षपाती मे कोपः, येनाभिप्रायानुरूपं मागितास्मि । - 
आये ! कतमः पुनः स कविः, ASA इया a 


—-— 


any 


— असलय nn णी 


३, गदे भा ख. पाठः, 
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_ ` त्तबिलासम्रहसनभ्‌ । 


सूत्रधारः यथाह भवती | 
नठी 6) ताए एव दाव दंसेहि, जा तुए रमइद- | 


zt eee — त्रया सह दर्शयिष्यामीति । 


A (७) कि ताए एव्व णिउत्तो सि। . | 
सूत्रधारः — एवमेतत्‌। अपिच , तत्र गता महान्तम« 
` . ुग्रहं छप्स्यसे | 

I नटी--( तव एव खु एदं js d | 
e Ç सूत्रधारः — भवति! किमिव न युज्यते | ear. 

- परितोषिता परिषदचुग्रहीष्यंतीति । ` 
` aa ah) (ष) एवं | oat अय्यमिस्साणं. पः | 

no 
GAIT: — बाढम्‌ | A | 
नटी -- (e) जद एवं ,.कि दे पिअक्खाणिअं Al 
2 सूत्रधारः — अलं प्रियाख्यानिकपुनंरुक्तेन | पश्य ¦ 
` ` ` उन्गिन्नरोमाञ्चकपोलरेखं- `. ja 
माविर्मयूखस्मितंमश्चितभु । 


भत्तविलासप्रहसंचम | EV 


लब्ध्वा प्रिये! दुलभमानन d 


भूयोऽपि कि प्राथयितव्यमस्ति ॥ २ | 


नटी --- 69 कि दाणि अय्येण पउज्जिदव्वं | 
सूत्रधारः-- +g त्वयैवाभिहित॑ मत्तविलासम्रहसनः 


~ 


मिति । 

नटी — (ख) णूणं इमस्सि पक्खवादी मे कोवो , जेण 
अभिप्पाआणुरूवं भणाविद fa | अय्य! कदमों उण सो 
कवी, जो इमाए किदीए पआसीअदि.। 

सूत्रधार --भवति! श्रूयताम्‌ । पछवकुलधरणिमण्डल- | 
कुलपवेतस्य सवेनयविजितसमस्तसामन्तमण्डलस्य . आख- 
ण्डलसमपराक्रमश्रियः श्रीमहिमानुरूपदानविभूतिपरिभूतरा. . 
जराजस्य श्रीसिहविष्णुवमणः पुत्रः ATAN 
परहितपरतन्त्रतया महाभूतसधमो महाराजः श्रामहन्द्रविः 
HAAN नाम । अपिच, ` 
` भ्रज्ञादानदयानुभावधृतयः कान्तिः कलाकोशल 

Ga शोयेममायता विनय इल्येवम्प्रकारा TU: | 
अप्राप्तास्थितयः Ha शरणं याता यमेकं कलौ 

कल्पान्ते जगदादिमादिपुरुषं सर्गप्रमेदा इव ॥ l 


(क) किमिंदानीमार्येण प्रयोक्तव्यम्‌ | 
(ख) नूनमस्मिन्‌ पक्षपाती मे कोपः , येनाभिप्रायानुरूपं भाणितास्मि । - 


। ` आर्य! कतमः पुनः स कविः, योऽनया इत्या काइते ° | 


—— 


($3. S भा ख. पाठः. 
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- ` ` मत्तविठासमंहसनस |. 


T 
ar सूक्तिरल्लानां यस्मिन्‌ गुणगरीयसाम्‌ | 
A बहु सूक्तानि सतां सारळघून्यपि ॥ ४ ॥ 


usus. = 
सम्मति GATT . .. -. | 
कविगुणकथयास्मि निञ्नतां नीतः 


युवतिसख एष सुरया 
`. . ` ` कपाळविभवः कपालीव || I 
E Sn (निष्क्रान्तौ |) 

ren. 


GUNTER धातुः । बहु इति कियाविशेषणम्‌ । ag -अपेन्ति 
s = SEEN लभन्त इति.-यानत्‌ । a: स्वयं supe त 
AR .नावमन्यते , प्रत्युत 'छापत एव केवल 


वाभिकेरणे सप्तमी à 
gitized by S3 Foundation USA 


` स्वेदानी माम्‌ । 


मत्तविलासप्रहसनंस । | 


(ततः प्रविशति सपरिग्रहः कपाली) | 


कपाली - (वतां u) प्रिये! देवसोमे!- eH — 
बैतत्‌-- तपसा कामरूपता प्राप्यत इति । यत्‌ त्यया | 
परमब्रतस्य ARATE एवं रूपातिशयः क्षणा ! 
प्रतिपन्नः। तव हि, 
उन्निन्नश्रमवारिबिन्दु वदनं सश्रूळताविश्रमं 
खेलं यातमकारणानि हसितान्यव्यक्तवणः शिरः | 
रागाक्रान्तमधीरतारमलसापाङ्गं युगं नेत्रयो | Et. 
रंसोपान्तविलम्बिनश्र विगलन्मालागुणा ads ॥६॥ 
देवसोमा -- (क) भअवं! सत्त विअ मत्तं विम 
भणासि । Eo 
कपाली --किमाह भवती | | 
देवसोमा — On हु किञ्चि. भणामि । | 
कपाली -- aay मत्तोऽस्मि। | ` 
देवसोमा — () भअवं! परिन्भम्‌इ परिभमइ geet | 
पुरो बदामि RA | अवळम्ब दाणि मं | E 
. कपाली — प्रिये! तथास्तु | (अवलम्वमानः पतन mue) | 


(क) भगवन! मत्तामिव मत्तामेंवं भां भगति।  ... E : 5 E E 
(ल) न us किञ्चिदू मणामे | 5 
(ग) भगवन्‌! परिअमति परिभ्रमति एथिवी । धुरः qatiq | अबलस्य 
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= 


eee | | 
प्रिये! सोमदेवे! a कुपितासि, AS 
में दूर्राभवासे | 3 

Ss देवसोसा -- (9 अहोणुखु आअदकोवा सोमदेवा, जा 

` . ` 88 सीसेण पणामेअ अणुणीअमाणा वि दूरीहोइ। 

. कंपाली --ननु त्वमेवासि सोमदेवा | (ध्याता) नहि, 

देवसोमा । 


देवसोमा — (ल) भअवं | णे तहा वळ्ळहा सोमदेवा, | 
णाहादे मम णामकेणामिधाद | —— 


| कपाली.-- भवति! सुलभपदस्खलितो मे qae तवा, 
A x 


दवसोमा-- (७) दिट्टिआ ण ga | 


कपाली -- मचदोषो मामेवं सङ्गमयति | भवतु x 
AREA मद्यनिषेवणान्निवृत्तोऽस्मि à E 


` देवसोमा--(१ भअवं! मा मा भम कारणादो वदभ / 
U WT तबो RS | (दोः RI) o ` 


= ITT IT I RE ms i a es LIA eee kwa Colo ; ATA qar er FD LS 2 fr - 
५२११८ ९४ 3० ४४७. ५५. RETI RU ME A M EM CM M I rm pe NS EELS PE SEPT brn oe 
१ ICA पु ELM NR fe 3 UJ ; १5773 "zy क कल्पना 
i en X NOE 2270 es Y E 3 ^ 4 k 2 3 Ps SS Ir), 
š Ä Sore e N a: ie 
f r 2 . Re 
D + 


` .» (क): अहोनुखल्वागतकोपा: सोमदेव A s s 
TE देवा; `या त्वया शीर्षेण -प्रणम्यानुनीय | 


£ (8) भगवन्‌! ननु 
E n SA ननु तथा age सोमदेवा, TERN मम नामकेनाभिभा- 


(ग) Ren न e | | 
O भगवन्‌ | भा मा मम AAA तप खण्डयितुम | 
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टी 


EXCEL MEME ‘a = - E 
. un — DÀ s Á. = a! 


_ मत्तबिहासम्रहंसनम्‌। | © 


कपाली — (सहपेम॒त्थाप्यालिज्य) qui gui नमः शिवाय | 
a 
sa] 
पया सुरा प्रियतमामुखर्माक्षितव्यं f 
Aa: स्वभावललितो विकृतश्र. वेषः । 
येनेदर्माइृरामदृदयत मोक्षवत्स 
दीर्घायुरस्तु भगवान्‌ स पिनाकपाणिः || ७॥ 
देवसोमा -- (क) भअवं! णं तहा . भणिदव्वं | अघन्ते 
मोक्खमग्गं अण्णहा वण्णअन्ति । 


कपाली — भद्दे ! ते खलु fees: | कुतः, 
कार्यस्य निःसंशयमात्महेतोः 
सरूपतां हेतुभिरभ्युपेत्य | 
१खस्य कार्य सुखमामनन्तः 
स्वेनेव वाक्येन हता वराकाः || ८॥ 


देवसोमा — (स) सन्तं सन्तं urn | 


. कपाली -- शान्तं शान्तं 'पापम्‌। नखल ते पापा 
आक्षेपसुखेनाप्याभिधातुमहन्ति , ये घह्मचये-केशनिलाटन-म- 
लघारण-भोजनवेलानियम-मलिनपटपरिधानादिभिः प्राणिनः ` 
परिक्लेशयन्ति | तदिदानीं कुतीर्थसङ्कीतेनोपहतां जिह्वां g- 
रया पक्षालयितुमिच्छामे | : 
(5) भगवन्‌! aa तथा भणितव्यम्‌ | अ्हन्तो मोक्षमागीमन्यथा वर्णयस्ति | 
(ख़) शान्तं शान्तं पापस्‌ 


C-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA | 


- 


= ; Ss 


। ee 2 मत्तविदासप्रहसनर्म | 


`` प्रिये! सोमदेवे! कि a कुपितासि, यद्वलम्बितुमुपसपतो 
` ` > में दूरीभवासि। 


कपाली -- ननु त्वमेवासि सोमदेवा | (धयात्वा) नहि 


.- `` देवंसोमा। 


`` ` ` देवसोमा -- (9) भअवं | णं तहा वळ्ळहा सोमदेवा, | 
UR मम णामकेणाभिधादं। C A 


FT भवंति! सुळभपदस्खलितो भे मदोऽयं तवा, 
AMES] 


दवसोमा = 9) दिट्टिआ ण gat | 


कपाली -- कथं मचदोषो मामेवं सङ्गमयति | भवतु | 


“WE | अयप्रश्चति मंद्यनिषेवणान्निवृत्तो;स्मि । 


. देवसोमा-- G) भअवं! मा मा मम कारणादो वदभ | 
d ्गेण तवो ASE | (पादयोः wa) ` - 


(ख) भगवन! ननु तथा age सोमदेवा, 


` (ग) fer न Sm | 
= (ब) भगवन्‌. मा मा मम करणाद्‌ ARA तपः खण्डयितुम्‌ | 


T MES 


A) अहोनुखल्वागतकोपाः सोमदेव I ता a m 2 
| E ; ¦ या त्वया : शीर्षण प्रणम्यानुनीयेर . 


नाहेति मम. नामकेनामिधांः 


| 


_ ° देवसोसा-- (® अहोणुखु आअदकोवा सोमदेवा, ज्ञ, 
- ge सीसेण पणामेअ अणुणीअमाणा वि दूरीहोइ । 
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_ मत्तविळासमहसनम्‌ 1 e 


कपाली — (Ema धृणी qe नमः शिवाय । 
रये! | 


पेया सुरा प्रियतमामुखर्माक्षितव्यं : 
ग्राह्मः स्वभावललितो eas. sa: 1 E 
येनेदर्मीदरामददयत मोक्षवत्मे ; 
दीघायुरस्तु भगवान्‌ स पिनाकपाणिः ॥ ७ W 
देवसोभा -- (क) भअवं ! णं तहा . भणिदव्वं | अघन्ते 
| मोक्खमग्गं अण्णहा वण्णअन्ति | 


कपाली — भद्दे! ते खलु मिथ्यादष्टयः | कुतः, 
alae निःसंरायमात्महेतोः 
सरूपतां हेतुभिरभ्युपेत्य । 
x दुःखस्य कार्य सुखमामनन्तः | 
| a वाक्येन हता वराकाः ॥ ८॥ 


देवसोमा — (स) सन्तं सन्तं TA | 


. कपाळी शान्तं शान्ते - पापम्‌। नखलु ते पापा 
आक्षेपसुखेनाप्याभिधातुमर्हन्ति , ये वह्मचये-केशनिलॉटन-म- 

लधघारण-भोजनवेलानियम-मलिनपटपरिधानादिभिः प्राणिनः | 
परिक्लेशयन्ति | तदिदानीं कुतीर्थसङ्कीतेनोपहतां जिह्वां यु. | 
रया परक्षांलयितुमिच्छामे | 
(क) भगवन! ननु तथा भणितव्यम्‌ | अहेन्तो मोक्षमागेमन्यथा वर्णयन्ति | LE 
(ख) शान्तं शान्तं पापम्‌ । E 
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[ मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


र: देवसोमा --- (9) तेण हि अण्णं दाणिं gaa 


` कपाली — प्रिये! तथास्तु | 

E (उभो परिक्रामतः 1) 
कपाली — अहोतुखळु .विमानशिखरविश्रांन्तघनरासे. 
RARA मधुसमयनिर्माणमातृकायमाणमाल्या- | 
` प्रणस्य ङुसुमशरविजयघोषणायमानंवरयुवतिकाञ्चीरवस्य काः 
ae विभृतिः। अपिच, ` 


अनतिशयमनन्तं सोख्यसप्रत्यनीक 
समधिगतसतत्वा मेनिरे यन्मुनीन्द्राः | 
तदिह निरवशेषं दृष्टमेतत्‌ तु चित्र 

यदुत करणभोग्यं कासभोगात्मकं च ॥ ९ ॥ 


SARIG E Zu 


a LT RE TL MUS 


` ˆ देवसोमा — (S) भअवं! भञवदी वारुणी विअ अण- | | 
` वृंगीअमहुरा कच्ची । 


Laa TRE Ee 


` _ कपाळी — | प्य पञ्य। एष सुरापणो यज्ञवाटवि 
अतिमदुकरोति । अन्न हि ध्वजस्तम्भो यूपः, सुरा सोमः, | 
शण्डा ऋत्विज:, चषकाश्चमसाः, शूस्यमांसप्रश्चतयं उपदेशा | 
हविविशेषा, भत्तवचनानि यजूंषि, गीतानिं सामानि, उदड़ा 
वाः, Ras, सुरापणाधिपतिर्यजसानः। . ! 


मत्तविद्ासप्रहसनम्‌ pem < 
देवसोसा — (9) अझाअं पि एत्थ भिक्खा रदभाओ । 
भविस्सदि । | 


कपाली. — अहो दशेनीयानि. प्रहतम4छकरणानुग- . 
तानि विविधांडुहारवचनभ्रूविकाराणि उच्छितेकहर्तावः 
स्बितोत्तरीयाणि विगालितवसनत्रतिसमाधानक्षणविषभितळः 


यानि व्याकुलितकण्ठगुणानि मत्तविळासनृत्तानि | ` 
देवसोसा — @ अहो रसिओ खु men 
कपाली — एषा भगवती वारुगी चबकेप्वावजिता प्रः 


द्यादेशो Waa, अनुनयः प्रणयङुपितानाँ, पराक्रमो ` 
योवनस्य, जीवितं विञ्रमाणांम्‌ | कि ब 


मिथ्या त्रिलोचनविलोचनपावकेन 
भस्मीकृतां मदनसूतिसुदाहरन्ति |. 
स्नेहात्मिका तदमितापवशाद्‌ विलीना ` 
सेयं प्रिये! मदयाति प्रसभं मनांसि H १० ll 
` दवसोमा — (ग) weed | जुञ्जइ एदं । णहि ळोओव- 
आरणिरदो ळोअणाहो ata विणासेदि | 
(उभौ कपोल्पटहं कुरुतः |) 


` (क) आवयोरप्यत्र भिक्षा रुद्रभागों भविष्यति। ` 
(ख) अहो रसिकः खल्वाचार्य: । 
La Y ` 


(ग) भगवन्‌! युज्यत एतत्‌ । नहि लोकोपकारनिरतो लोकनाथो sta va 
` बिनाशयाते। E 


` Y XS =i ds 
c WINE RO Si ec 
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१०  मत्तविासप्रहसनग। 
- कपाली — भवति! भिक्षां देहि । E 
E Ara) E | 
| | @aad! एसा भिक्खा | पडिगण्हदु भअवं। 
कपाली एष प्रतिग्रह्मामि | प्रिये ! = RR] 
` देवसोमा-- (ल) अहं वि ण tsa, .` 
कपाली (ara) आ, तस्मिन्नेव सुरापणे विस्तः | 
मिति तकेयामि | भवंतु, _ प्रतिनिवृत्य द्रक्ष्यावः | | 
देवसोमा -- (ग) भअवं ! अधम्मो खु एसो आदे 
वणीदाए. भिक्खाए अप्पडिग्गहो । कि | 
कपाली -- AEH प्रमाणीकृत्य गोशृङ्गेण. mf. | 
Wael as ....... 
देवसोमा --- (ष) भअत्रं qg | (प्रतिगृह्माति 1) 
(उभी परिक्रम्यावलोकयतः |) | ; 
|  ' कपाली — कथमिहापि न॒ exa | (विषादं रूपयित्वा) | | 
ie MO भो भो माहेइचराः! साहस्राः! अस्मदीयं भिक्षाभाजः ] 
a कि दृ्टम्‌ । किमाहुर्भवन्तः eg वयं | 
: S| 


(क) भगवन्‌! एषा भिक्षा | A भगवान्‌। 
(ल) अहमपि नः पश्यामि । 


(ग). भगवन्‌-!. अधमे: खस्ने | 
a es on eed 
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कपाली भविष्यामि । भो! FER । 


fee सञ्वावासमहाद'णमहिमाणो, . जहिँ मएं अभिमद्व- c 


मत्तविलासप्रहसनम्‌ प्र [ 
qaa इति हा हतोऽस्मि। भ्रष्ट मे तपः। | केनाहमिदार्नी 


येन मम पानभोजन- 

शयनेषु नितांन्तमुपक्रतं शुचिना । 
तस्याद्य मां वियोग 

सन्मित्रस्येव पीडयति ॥ ११ ॥ 


(पतितः शिरस्ताडनं रूपयित्वा) भवतु | अस्ति SAHARA | न . E 
asta कपारिसंज्ञौयाः। (SRIER 12 = 
देवसोमा — (क) भअवं ! केण खु गहीदं कवाळं | 

कपाली -- प्रिये ! तकयामि शूल्यमांसंगसेत्वाच्छुना 
वा झाक्यभिक्षुणा वेति d 

देवलोमा-- @ तेण हि अण्गेसगणिमित्तं सव्वं कञ्चीः 
उरं परिन्ममासो । | 

कपाली — प्रिये ! तथा । ` 


(उमौ परिक्रामत 1) 
(ततः ag शाक्याभिक्षुः पात्रहस्तः | ) 


शाक्यभिक्षुः == " अहो उवासअस्स घणदाससे- | 


Fe 
ird 
SE 
ei 
x 
A 
3 
3 
e 
ue 

£ 


— — — — — — ms naass 


= 
(क) भगवन्‌! केन wg गृहीतं कपालम्‌ | 
(ख) तेने झन्वेषणनिमितं सर्व काञ्चोपुरं परिश्रमाः 


(ग) अदो उपासकस्य धनदासश्रेष्ठिनः सवोवासमहादानमहिमा, ३ 
स्मिन्‌. मयाभिमतवरणगन्धरसो मस्स्यमांसप्रकारबहुछोऽयं पिण्डपातः ६ 


Y 'इया। स, पाठः ३७ q क, पाठः 
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E 5 x Bm eu 1 
एणगन्धरसो मच्छमंसप्पआरबहुछों अअं पिण्डवादो समा 
सादिदो | जाव दाणि राअविहार एव्व गच्छामि 4 (परिस | 

` आत्मगतंमू ) भो; | परमकारुणिएण भअवदा तहागएण पासारे. | 
सु वासो, सुविहि(अ)सय्येसु WEY सअणं, gequr भो 

= AU, अवरण्हे सुरसाणि पाणआणि, पञ्चसुग(न्धञ्वो ? न्धोव)- | 
Ra तम्बोळ्ळं, सण्हंवसंणपरिधाणं ति एदेहि RR Ri 
SGU ALTE करन्तेण किण्णुहु इत्थिआपरिमाहो | 
सुरावाणावेहाणं च ण RE | अहव कहं सव्वञ्यो एदं ण | 
पेक्खदि | अवेरसं एवेंहि दुड्टबुंडत्थविरेहि णिरुच्छाएहि | 
अझाण तरुणजणाणं मच्छरेण पिडअपुत्थएसु इत्थिआ- 
सुरावाणरिहाणाणि पळामिङ्टाणि Fr तक्केमि | कहिँणुहु । 
अविणट्ठमूळपाठं ` समासादएअं । तो सम्पुण्णं बुद्धवअणं | 
SR पआसअन्ता सङ्घावआरं करिरसं । (परेकामति 1) 


| 


` मासादितंः। यावदिदानीं राजविहारमेव गच्छामि. | भोः! परमकारुणिकन | 
अवता SEIS MARI वासः, सुविहितशय्येपु dig शयनं qatg भा: || 
SH, अपह पुराने STATS, पद्चयुगन्धोपहित॑ a, छक्ष्णवसनपरि- | 


भानाभ त्य तरुप ANG तुम्ह -कुतता gag ख्रीपारग्रहः सुरापानवि | 
— घान चन VER | अथवा ERI 


3: |) दस्थादरानरुत्साहेरम्माक smga 
` विधानानि AA तक मिं 
` यसू.) ततः सम्पू वुद्धवचन लो 


TER पिटकपुम्तकेपु Slat 
| ङुतरनुखस्वतरिनष्टमूळपाठं समासादये | 
के प्रकाशदन्‌ WEISEN कारप्यामि | B -—34 | 


मत्तविलासप्रहसनम्‌ | Ie stss 


देवसोमा --- (क) भअवं | पेक्ख पेक्ख । एसो रत्त- ˆ 
पडो इमस्सि विस्सत्थपुरिससम्पादे राअमग्गे ASP 
sagt उमयपक्खसब्ारिदविद्दी apaño fs 
तुरिअं गच्छइ | | | 

कपाली — प्रिये! एवमेतत्‌ | अपिचास्य हस्ते चीवः 
रान्तः्रच्छादित किमप्यस्तीव | 


N 


देवसोमा — (O भअवं | तेण हि RA आसा- 
दिअ जाणीमो । 

कपाली — भवाति! तथा | (उपगम्य) भो भिक्षो! तिष्ठ 1 

शाक्याभिक्षु---0?कांणुखु म एव TR | (निदृत्यावळोक्य ) 
अइ अयं एअंव्ववासी दुट्टकवाळिओ | Als, FA सुरावि- 
ब्ममस्स DFA ण होमि | Gen गच्छति !) 

कपाली -- प्रिय | हन्त seb कपालम्‌ । अस्य हि 
मदर्शनजनितभयात्‌ da चायेसाक्षित्व प्रतिपन्ना | ES 
पगम्याअतो रुणद्धि।) आः धूत्ते! क्वेदानीं गमिष्यसि । ` 


(क) भगवन्‌! पश्य पञ्य। एय रक्तपटोऽस्मिन्‌ दिश्वः्तपुरुषसम्पाते राज- 


मार्गे सङ्कुचितसर्वाङ्ग उभयपक्षसञ्चारितंडाटः IAEA | x 


गच्छति । 
(ख) भगवन्‌! तेन हि अवरुम्ब्यासाद्य जानतः | 
(ग) 2983 मामेवं भणति | अथि. अयमक्रान्रवःमी re । 5 
भवतु , अस्य GUATA लक्ष्य न भवाम | 


‘at, २३२, ‘alas’, y 'त्दरिता मः ख. पाउ 
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s बुद्धेनोपदिष्टम्‌ | 


E f ः मततविलासप्रहसनम्‌ | 
: aa: — (® कवाळिआंउस! मा मा एवं | कि 

` एदं | (आगतम्‌) अहो लळिअरूवा उवासिआ |: | 

` कपाली--भो भिक्षो! दरीय तावत्‌ | यावदेतत्‌ ते 

- पाणौ चीवरान्तःप्रण्छादितं द्रष्टुमिच्छामि | Ä 
` शाक्‍यभिश्चु:-- (ख) कि एत्थ पेक्खिदव्वं | भिकखाभाः 
अण खु एद | = 

, ` कपाळी — अत एत RENA । 

शाक्यभिन्ुः-- (ग) आ, उस! मा मा एवं | पच्छण्णं खु 
एदं णेदव्वं | j 


कपाळा --नूनमेवमादिप्रच्छादननिमित्तं बहुचीवरधारणं 


झा्यभिञ्ुः — (s) ay एद्‌ | 


` कपाली -- gi तत्‌ संवृतसत्यम्‌ | परमार्थसल्यं श्रोतु 
मिच्छामि | . 


` ` शाक्यभिश्चुः-- (इ) भोदु एत्तओ परिहासोः। अंदिक 
, भाद भक्खावळाः। साहेमि अहं | (तिष्ठत ı) 


(8) Para zee । मिक्षाभाजनं eR | 


(ग) wm sugnla y 
(ब) saw T | मच्छं सस्ेतन्नेतब्यम्‌ 1 


E = cc m Satya V I MER AAA Piña | सांधयाम्यदम्‌ 


P E re RA ODER ec CENE 
MSS (5) कापालिकापा 
Ra तक! SUR । क्िमेतत्‌। अहो ललितरूपा उपा: : 


sU B 


मत्तविलासप्रहसनस्‌ | 


पालम्‌ | (चीवरान्तमाळम्बते | ) 
शाक्यभिक्षुः-= (क) णमो-बुद्धाअ 1 
कपाली --- नमः खरपटायेति वक्तव्ये , येने AR 
_प्रणीतम्‌ | अथवा खरपटादप्यस्मिन्नधिकारे बुड एवाधिकः। 
कुतः, 
वेदान्तेभ्यो ग्रहीत्वाथीन्‌ यो महाभारतादपि | 
विप्राणां मिषतामेव कृतवान्‌ कोशसञ्चयम्‌ ॥ १२ ॥ 
शाक्यभिक्षुः--- (७) सन्तं पापं सन्तं पापं | ae 
कपाली --एवं aque तपस्थिनः कथमिव पापंन | 
शास्यति । | 
देवसोमा — G) भअवं | परिस्सन्तो विअ ळकलीअसि। 
ण एदं सुहोवाअसुळहं कवाळं । ता एदिणा गोसिङ्गेण सुर 
पिबिअ जादबळो भविअ इमिणा सह विवादं करेहि। O OOo 
कपाली --तथास्तु । | | 
(देवसोमा कपालिने सुरां प्रयच्छाति।) £ ; * 
कपाली — (पील) भ्रिये! त्वयापि श्रमापनोदः dem] 
देवसोमा — (ब) aaa! तह । (पित्रति।) n 


(क) नमो बुद्धाय । 

(ख) शान्तं पापं शान्तं पापस्‌ | 

(ग) भगवन्‌] परिश्रान्त इव लक्ष्यसे | नैतत्‌ सुखोपायसुलमं कप 
सदेतेन MIR सुरां पीला जातबरो भूत्वानेन सह विवाद Gel | 
(घ) भगवन! तथा । ` cd 


` १६ ` ` मंत्तविलासप्रहसनग। | J 


A — अयमस्माकमपंकारी. | संविभागप्रधानः D 
स्वसिडान्तः ।-दोषमाचायीय. प्रदीयताम्‌ | E 

Ñ = देवसोमा — (9) जं भअवं आंणवेदि। गह्नदु AAA- E 
E शाक्यभिक्षुः — (आत्मगतम्‌ ) (ख) अहो सुहोवणदो अः | y 

a [STA दोसो ---महाजणों AREA) 

` ` भोंदि!मा मा एवं | ण ER अह्माणं । (ues लेढि ।) 


| देवसोमा -- (ग) धस | Har दे एत्तिआणि भाअधे 
- आणि | 


wa US 


` कृपाली -- प्रिये! इयमस्येच्छाविरोधिनी वाग gusd- | 

` ` केन रखल(य ?)ति। - i 
arg: — (ब) इदाणि वि णत्थिः दे करुणा | 
कपाली — यद्यस्ति करुणा, कथं वीतरागो भविष्यामि। _|. 
शाक्यभिक्षुः-- (s) एवं वीद्रागिणा वीद्रोसेण वि | 

RRA 

AREA, यदि मे स्वकं दास्यति। 

A UT दी 


(क) यदू भगवानाज्ञापयंति । गृह्णातु भगवान्‌ | 


 _ ` (@) अहो घुखोपनतोऽभ्युदयः । एतावान्‌ दोषः — महाजनो द्रक्ष्यति। 
sate! मा मैवम्‌ | न as | 

(ग) ET | कुतस्ते एतावान्ति भागधेयानि | 
` (ष) इदानीमापि नास्ति ते करुणां | - 
(SE वीतरागिणा वीतरोषेणापि भवितव्यम्‌ | 


< मत्तविलासप्रहसनम्‌ l 
शाक्यमिक्षु!-- (क) कि दे सअं | 
कपाली — केपाल्म्‌ |. 
शाक्यभिश्षुः-- (७) कहं कवाळं | 
कपाली -- कथं कपालमित्याह | अथवा युक्तमेतत्‌ । 


दाने वस्तूनि महीसमुद्र- 
— महीधरादीनि महान्ति मोहात्‌ | 
अपहुवानस्य सुतः कथं A- 

qu न निंह्रोतुमलं कपालम्‌ ॥ १३॥ 


` देवसोमा -- (ग) भअवं ! केळं ळाळीयमाणो ण दइ- 
eae । ता एदस्स हत्थादो आच्छिन्दिअ गच्छामो | 


कपाली — BA! तथा । (आच्छु व्याप्रियते 1) 


शाक्यमिक्षु! — (१) du दुड़कवाछिअ ! | (हस्तेन नुदन 
पादेन ताडयति ।) . cs OQ E E 


` 


कपाळी — कथं gets । ` 


शँ ~= 


(क) किं ते स्वकम्‌ । 
(ख) कर्थं कपालम | 


गच्छावः | 
(ब) tee दुष्टकापालिक ! 


D 
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Sess 


मत्तांविढासप्रहसनभ्‌ | 


`  देवसोमा--() सुदो सि दासीएवुत्त ! | केशापकषणं रूप- E 
` fart निरालम्बना पतिता । ) P 
m | श्राक्यभिक्षु = (आत्मगतम्‌ ) (ख) अघं sea विणणा - 3 | 
ज, जेण सुण्डणं fee । aL) उट्ठेहि उट्ठेहि उसिए! 3 
` उद्टेहि। (इति देवसोमामुत्थापयाते |) ४ 
FU TI पश्यन्तु माहेश्वराः अनेन दुष्टभिश्षु 
_ न्ञामधारकेण नागसेनेन मम प्रियतमापाणिग्रहंणं क्रियमाणम्‌ | . 
शाक्यभिक्षुः--- G) आ qul मा मा एवं | धम्मो खु 
RAT विसमपदिदाणुकम्पा | 


` कपाली-- किमयमपि सर्वेज्ञधमः | नन्वहं पूर्वं पति-- 
` ` तोऽस्मि। भवतु, किमनेन | इदानीं तव शिरःकपालं मम 
. भिक्षाकपाळं भविष्यति । Bum 
pu . ` `-(सर्वे कलहं रूपयन्ति 1) 
` _शाक्यभिक्षः-- (१) दुक्खं दुक्ख । 
` कपाली --पञ्यन्तु पर्यन्तु माहेश्वराः | एष दुष्टभिक्ष 
नामधारको मम भिक्षाकपालं सुषित्वा स्वयमेंवाऋन्‍्दति | 
भवतु, अहमप्याक्रीशयिष्ये | अब्रह्मण्यम्‌ अब्रह्मण्यस्‌। ` 


e Um 1 (आयुष्मत्‌ | वो) मा मैवम्‌-। धर्म: खंल्वस्माक विषम 
m पा p 2 : x: 


मत्तविलासमहसनम्‌ 1 
(ततः प्रविशति पाशुपतः । ) Eu 
` ` पाशुपतः-- सससोम! किमथैमाकन्दसि| o ^ 0 
` कपाली --भो gral अयं दुष्टमिक्षुनामधारको ` 
नागसेनो मम भिक्षाकपालं चोरयित्वा दातुं नेच्छति। ` | 
पाशुपतः --.(आसमगतम्‌) यदस्मामिरनुष्ठे ये , गन्धर्वैः तद- 
चुछितम्‌। एष दुरात्मा, न a 
तां क्षोरिकस्य दासीं मम दयितां चीवरान्तदशितया। 
आकर्षति काकण्या बहुशो गां ग्रासमुष्टयेव॥ १४॥ 
atari प्रतिहितमरोत्साहनेन शत्रुपक्षं ध्वंसयामि। (क्म) 
भो नागसेन! अप्येवमेतद्‌ , ययायमाहू . 
gta: — (9) भअवं! तुवं पि एवं भणासि | अः 
दिण्णादाणा वेरमणं सिक्खापदं | मुधावादा वेरमणं सिक्खा- 
qd | अब्बम्हचय्या वेरमणं सिक्खापदं | पाणादिपादा वरम ` 
णं सिक्खापद्‌ं । अकाळसोअणा वेरमणं सिक्खापद्‌ | अह्या- 
अं बुद्धघम्मं सरणं गच्छामि । js 


seni 


= _ मत्तविहासप्रहसनम्‌ | 


ह कपाली -- नन्वस्माकमनृंतं न वक्तव्यमिति समयः। _ | 
`  पाशुपतः-- उभयमप्युपपन्नम्‌ | कोऽत्र निणयोपायः। | 
^ c शाकक्‍यमिधुः-- (9 बुडवअणं पमाणीकरअन्तो भि- | 


= au सुराभाअणं गेण्हादि त्ति को एत्थ हेदू | 


d पाशुपंतः-- नहि प्रतिज्ञामात्रेण हेतुवादिनः सिडि- = 


Asa | 
x कृपाली--प्रसकषे हेतुवचनं निरर्थकम्‌ | 
` ` ` पाशुपतः -- कथं प्रत्यक्षमेव | 


- ` देवसोमा-- (9) भअव | एदस्स gl चीवरान्तप्पः 


uch 
ag — ध्रुतं भवता । ` | 


rag: -- (ग) भो भअवं! wd कवाळं ण qe | 


Bowl. | 
` कपाली --तेन हि दर्शय तावत्‌। 
Ara: — (s) तह । (दयति D 


` तमन्याय्यमस्य भदन्तस्य साघुवृत्ततां च | 


. (®) बुद्धवचनं ममाणीकुवन्‌ भिक्षु: सुराभाजनं गृहातीति Aisa हेतु: | 
5. (ल) भगवन्‌! एतस्य हस्ते चीवरान्तःपच्छादितं कपालम्‌ | 
(ग) भो भगवन्‌! | एतत्‌ कपालं न dax] ˆ. ` 


A g माहेश्वराः कापालिकेन . | 2 


मत्तविलञासप्रहसनम्‌ l | : 
शाक्‍्यभिश्षु:-- (®) अदिण्णादाणा वेरसणं सिक्खा- C E 

qq (इति .पुनस्तदेव पठति |) : ; 

- (उभौ नृत्यतः |) ; 
शाक्यभिश्षु:-- (७) ef | ळजिजिदव्वे काळे णचदि। | 
कपाली --आः को saf AAA सम 

नष्टभिक्षाभमाजनद्शनकुतूहलमलयानिलप्रयुक्ताया श्रुवसस्य | 
¿ae प्रीतिळताया ASAAN | 
शाक्यभिश्षुः -- (ग) भअवं ! केण कारणेण Ud ण ळः 
क्खीअदि | भो! आचिक्खडु demi | इमस्स अञं वण्णो । 
कपाली -- किमत्र वक्तव्यम्‌। AT मया EEH । काकाः 
दपि HUNG कपालम्‌। 
शाक्यभिश्चुः — (3) तेण हि एदे ससकेरअ ति सअं 
एव अव्भुवगदं | ERES 
कपाली — सत्ममभ्युपगत॑ तव वणान्तरकरणे Hue 0 
ण्यम्‌ | Wu, 


(क) अदत्तादानाद्विरमणं सुनिशिक्षापदस्‌ । | EN जा. 
(ख) हा धिक्‌ | लजितव्ये काले नृत्यति | ; Ec ss 
(ग) भगवन्‌ ! केन .कारणेनेतन्न लक्ष्यते ।. भाः! आचष्टां भगवान्‌ ¡` | 
अस्यायं वणे: | CL n c 
— : (q) तेन ह्ेतन्मदीयमिति स्वयमेवाभ्युपयतम्‌। | 


९. wa 3 “= 
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ES ECL TATATA | 


` ठानुमावस्य पौणेमा 


a - मतविलासम्रहसनस्‌ 
` -उदेतदासीत्‌ प्रथमं स्वभावतो 
` ` गणाळभङ्गष्छविचोरमम्बरस्‌। 
ag त्वया नीतमचिन्त्यकमेणा 
is तदेव बालारुणरागताम्रताम्‌ ll १५॥ 
आपिच,- . ; 
आवृतः बहिरन्तश्च कषायेणानपायिना | 
त्वां प्राप्त स्यात्‌. कथं नाम कपालमकषायितस्‌॥ १६॥ 
देवसोमा --- (क) हा. E .मन्दमाआ | सव्वळकख- 
णसम्पण्णदाए कमळासणसीसकवाळाणुभावस्स पुण्णमासिसो- 


.. मदंसणस्स*णिन्चसुरागन्धिणों एदस्स मळिणपडसंसग्गेण इअ 
` इदिसी अवत्या संबुत्ता । (ते रोदिति।) 


` विष्यंति । शरूयन्ते हि महान्ति भूतानि प्रायश्रित्तेरपनीतकल्म- | 
` षाणि भव्रन्ति। तथाहि — B 
` आस्थाय प्रयतो 'महात्रतमिद MS SISTA 
= स्वामी नो gaa पितामंहशिररछेदोळवादेनस: | ` 
` नाथो$पि त्रिदिवौकसां त्रिशिरसं त्वष्टुस्तनूजं पुरा 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
कपाली --प्रिये!अळमळं सन्तापेन | पुनः ge | 
| 
| 
| 
हूत्वा यज्ञशातंन शान्तदुरितो भेजे पुनः पुण्यताम्‌॥ १७॥ : 


` $ 


(क) a हतास्मि मन्दभागा। सवेलक्षणसम्पत्नतया कमलासनशीषकपा- ` | 


Us Raama एंतस्य मलिनपटसंसर्ग- | 
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. मत्तविलासम्रहसनम्‌ | 


पाशुपतः — आगमानुगतमभिहितस्‌। 
शाक्वभिक्षुः — (® भो ! वण्णो: दाव मए किदो । इमरस 

. सण्ठाणपरिमाणं केण णिम्मिदं । 
कपाली — ag मायासन्तानसम्भवाः खलु भवन्तः | 


शाक्यभ्चिक्षः-- (स) केत्तिअं वेळ भवन्तं अक्कांसासि । 
UEG भअवं | 
कपाली --- नूनमेवं बुडेनापि दानपारमिता पूरिता। 
शाक्यभिक्षः-- @ एवे गदे कि दाणि मे सरणं। 
कपाली -- ननु बुद्धधर्मसङ्घाः | : 
पाशुपतः — नायं व्यवहारो मया परिच्छेत्तुं शक्यते। 
तद्धिकरणमेव यास्यामः d | E 
देवसोसा — (१) भअवं | जइ एवं, णमो कवाळस्स । ` 


पाशुपतः — काऽसप्रायः 1 


__ देवसोमा -- © एसो उण .अणेअविहारभोअ 
घिगद्वित्तसश्षओ जहाकासं अधिकरणकारुणिआणं : 


` (क) भोः! चणेस्तावन्मया. कृतः | अस्य संस्थानपरिमाणं केन निमितम्‌ 

(ख) कियतीं वेलां भवन्तमाक्रोशामि | गृह्णातु भगवान्‌ | ; 
(0) एवं गते किमिदानीं मे शरणम्‌ | e 
` (घ) अंगवन्‌! यद्येवं, नमः कपालाय | 


मत्तायंलासमहसनम | 


RE पारेदि | अह्याअ पुण आहेचस्मभ[द्‌सत्तावेभवस्स f x ES 
दकवाळिअरस परिआरिआणं को एत्थ विभवो अधिकरण 


- पाशुपतः — नेतदेवम्‌ | 

अजिह्मैः सारगुरुमिः RR: RU: सुजन्मभिः। | 
Aal धार्यते स्तम्भैः प्रासाद इंव साधाभिः ॥ १८॥ 

` कपाली — कृतमनेन | कुंतांश्रेदपि न्याय्यतृत्तेभैयं 
aa oo... x 
i ... शाक्‍्यभिक्षः-- (क): भो : भअवं! तुमं दाव अग्गदो | x - 
REIR) | 

A: — are - ` E | 
= (सवे परिक्रामन्ति |) ` B 

(तत; प्रविशत्युन्मत्तक! 1) = ve 
SAR — (स) एरी एशे दु्डकुछके | शुळळमंशगब्मं | 
` कवाळे गण्दिअ धावशि । दाशीएपुत्त! कहि गमिरिशञ्ि । | 
“एशे दाणि कवाळं Maher सं खायिदुकामो ewe | 
AR विलोक्य ) इमिणा पत्थळेण द॒न्ताणि शे 3 
ABER | कह कवाळं SSAA पळाआशि.। उम्मत्ते- TSF 3 


UR कपालं निक्षिप्य मां खादितुकामों जिम: x 
बरे दुन्तानस्य ASEMA | कथं कपालमुज्झित्वा 
TTS 


। अनन 


मत्तविलासम्रहसनम्‌। CE 


e es cs 


ककुळे ईदिशेण णाम शूळत्तणेण मए शह वि all कळे 
झि | TANTES आळुहिभ गगणसुप्पदिदेण शागळेण We . 
ae ळावणं बळा गहीदे Ways MARS | अइ 
एळण्डळुक्ख! कि भणाणि -- अळिअं अळिभं णं | 
A झुशाळरामविशाळळम्बहत्ये Fas मे. शक्खी | अहव 
तेळळोङविदिअपळकमरश शक्खिणा कि कय्य | एवं कः | 
al कुक्किखादिअशेशं मंशखण्ड खादिरशं। (सादन 
आन्तः) हाहा माळिदो f THN माळिदो स्हि | Ger 
विलेक्य) के एशे मं ताळेशि | EI) दुइदाळआ! SR | 
वा Sl वा भाउणेओ खु अहं, भीमरेणइश wea 
विअ। अविअ gore, ER 
गहीदशूळा बहुवेशधाळिणो ._ 
ae पिशाआ उदळे वहन्ति मे । 
झादं च वग्धाण णिशग्गभीशणं 
ZEN Galt अह महाळए होळए ॥ १९ U 


. यसे | उन्मत्तो दुष्टकुळुर TENA नाम शूरत्वेन मयां सहापि रोषं करोषि | 
ग्रामसूकरमारुद्य गगनमुत्पातितेन सागरेण Sues रावणं बलाद्‌ गृहीतः 
शक्रसुतस्तिमिञ्िरङः | अयि एरण्डवृक्ष! कि भगसि-- AAA i | 
नन्वेष मुसलसमविशाछळम्बहुस्तों ददुरो मे साक्षी | अथवा त्रेलोक्यविदित- 
पराक्रमस्य साक्षिणा किं कार्यम्‌। एवं करिष्यांमे | कुकुरखाटितरेषं मांसखण्डं 
,खादिष्यामि । हा हा मारितोऽस्मि बाष्पेण मारितोऽस्मि । क एष मां ताः | 

` डयसि | दुष्टदारकाः UT वा कस्य वा भागिनेयः RE, भीमसेनस्य घटो- | 
mu इन | सरपंच TUN; m 

गृहीतशूला बहुवेषघारिणँः 
शतं पिशाचा उदरे वहन्ति मे | 
श॒तं च व्याघ्राणां निसर्गमीपणं 
मुखेन मुञ्चाम्यहं महोरगान्‌ | १९ U 
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i & 2 मत्तविलासप्रहंसनम्‌ | 


UR काळणा 
a अस्हाणं आआळिए शूळनन्दी | जाव णं उवशप्पामि | 
` .' (इति धावति|) - 
`` पाशुपतः अये! अयसुन्मत्तकः इत एवाभिवतते, 
E oum, ¦` | 

` निर्विशोब्झितरचिंत्रचीवरधरो रूक्षेनितान्ताकुलेः 

- ` ` केरैरुदधतभस्मपांसुनिचयेनिर्माल्यमालाकुलेः | 
` उच्छि्टाशनलोछुपेबेलिसुजामस्वास्यमानो गणै- 


DON. A e^ 
UT भ्रामकसारसच्वय इव AFAT सनुष्याकांतः ॥ 


उन्मत्तकः-- (क) जाव Y उवशप्पामि । (उपस) 


. ASIEN चण्डाळङुक्कुळरश शआशादो alee Ud 


aS n ` कवाळं पडिगंण्हढु भअवं | 
पाशुपतः — ERAR) पात्रे प्रतिपाद्यताम्‌ | 


उच्मत्तकः — (स) महांबम्हण ! कळिअदु पक्षादो । | 
झाक्यभिश्लुः — (ग) एसो महापासुवदो एदस्स जोग्गो | 


रथ मां me | पसीदन्तु fm दारकमंतोरः । अस्य मांसखप्डत्य | 
ER मा माँ बाथध्वम्‌ | एष खल्वस्माकमाचार्यः शूरनन्दी | यावदेनमुप- | x 


A 


y ` q कपाल प्रतिग्रह्मतु भगवान्‌ | 
- (ख) महात्राह्मण | क्रियतां प्रसाद: | 
' (1) .एष महापाशुपत एतस्य योग्य 


V wes बाहन्ति। पशीदन्तु पशीदन्तु दाळअभट्टा | guy 


- CC-0. Prof, Satya. Vrat Shastri Collection, New Delbr. Digitized by S3 Foundation USA š 5 
3 


E मत्तविासप्रहसनस्‌ । | 
उन्सत्तकः — (PIRITTA कपालं भूमौ निक्षिप्य प्रदक्षिणी 
कृत्य पादयोः पतिर्वा) (क) महादेव! कळीअढु Tal | एशां = | 
. दे emo d 
` कपाली -- अस्मदीयं कपालम्‌ | 
देवसोमा — (स) एवं एदं । 
कपाली — भगवत्म्सांदात्‌ पुनरपि कपाली AIT: d 
- (अहीतुमिच्छति 1) | 
उन्मचकः — (ग) दाशीएपुत्त विशं arate | RU 
लमाच्छिद्य. गच्छति |) 
A (अनुसत्य) एष यमपुरुषो मे जीवितं Ea । 
` अभ्यवपद्येतां भवन्तो | 
_उभौं --() gtz अम्हे दे सहाआ होम | 2 
(सर्वे रुन्धन्ति |) JE 
कपाली भोः! fas तिष्ठ । : Ec 
उन्मत्तक:ः--- (ड) Ra सं ढुन्धन्ति | 
कपाली -- अस्मदीयं BIS द्त्वा ATIA | 


उन्मत्तकः--- (च) qe! कि ण पेक्खरि, शुवण्णभा 


(क) महादेव ! क्रियतां प्रसादः । एष तेऽज्ञलिः | 
. ` (ख) एवमेतत्‌ । 
 . (ग) दास्याःपुत्र! विषं खाद | 


ER Š मत्तावेलासप्रहंसनम्‌ | 
` कपाली — एवंविधं सुवणभाजनं केन कृतम्‌ | 


` उन्मत्तकः — (क) एदिणा शुवण्णवण्णपडावुदेण ya 

` एणकारावुत्तएण किंदे त्ति भव | शुवण्णभाअण त्ति भणामि। 

Or: OF 

` ` उन्मत्तकः — (ग) शुवण्णभाअणं त्ति | 

' ` राक्यभिक्षः- (१) किमअं उम्मत्तओ। E | 

` ` उन्मत्तकः — ©) उम्मत्तओ त्ति बहुशो एदं ae झु | 

` Wi | एदं गण्हिअ दळिरोहि raat | (कपालिने कपालं | 

` ` प्रयच्छते | ) és ; 

` कपाली --- (कपालं aie) अयमिदानीं कुड्येनान्त 
fea: | शीघ्रमनुगम्यताम्‌ | 

उन्मत्तकः -- (१) ळडप्पशादे für | 
is (निष्क्रान्तो जवेनोन्सत्तक: 1) 

are ©) अहो अच्छरिअं | परवक्खस्स 

AE परित॒द्ठो झि । 


(5) wa शप 3 
DRAN टाइतेन सुवर्णेकाराबुत्तेन कृतमिति भगवन! सुव 

` (OR OR 

(ग) सुवणभाजनमिति । 
(ब) किम यसुन्मत्तकः | 


| 
| 
| 
\ 
| 
| 
| 
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मत्तविलासप्रहसनम्‌ | Ed > 
कपाली — (eae परिष्वज्य) 


चिरं मया चरितमखण्डितं तपो 
महेश्वरे भगवति भक्तिरस्ति मे । 


तिरोहितः स ठु सहसा सुखेन न- 
स्त्वंमद्य यत्‌ कुशलि कपाल ! इञ्यसे ॥ २१ lI 
देवसोमा -- (क) भअवं |. चन्दसमागदं विअ पओंसं 
` भअवन्तं पेक्खन्तीए अञ्ज आणन्ददी विअ मे दिट्ठी 1 
पाशुपतः — दिष्टया भवान्‌ वर्धेते । 
कपाली — नन्वभ्युदयो भवतामेव | 
पाशुपतः — (आत्मगतम्‌) सत्यमेतत्‌ — नास्त्यदोषवतां 
भयमिति, यदयमच्य मिश्षुव्योप्रमुखात्‌ परिभ्रष्टः | CRA 
यावद्हमिदानीमेव सुहृदभ्युदयक्तमानन्द पुरोधाय . भगवतः 
पूवस्थलीनिवासिनो धूमवेलां प्रतिपालयामि | अयं चादयम्रभृति, ` 
विरोधः पूर्वसम्बडो युवयोरस्तु शाश्चतः। 
परस्परम्रीतिकरः किराताजुनयोरिव ॥ २२ ॥ 
(निष्कान्तः vp) | ae 
कपाली --भो नागसेन! यन्मयापराघः कृतः, qa 
प्रसन्नहदयं त्वामिच्छामे | < ; 


(क) भगवन्‌! चन्द्रंसमागतमिव प्रदोषं भगवन्तं प्यन्त्या अद्यानन्दतीव S 
Age | 


` 
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: Ç शाक्‍्यभिक्ष:-- (क) कि एदे पि अब्मत्थणीअं । कि दे | 
| 


कपाली -- यदि में भगवान्‌ प्रसन्नः, किमतः परमह 
मिच्छामि। 


` ` -दाक्यभिक्षः-_ (९) गच्छामि दाव अह | = | > 
Ç ; E ~ कपाली--- गच्छतु भवान्‌ पुनर्देशनाय । M | 
ag Mara A) | 


` ` ` -कपाली -- प्रिये देवसोमे! गच्छावस्तावत्‌। 
(भरतवाक्यम्‌ ) 
शश्चद्‌ Yet प्रजानां वहतु विधिहुतामाहुति जातवेदा 
वेदान्‌ विभा भजन्तां सुरभिदुहितरो भूरिदोहा भवन्तु | 
उद्युक्त: स्वेषु धर्मष्वयमपि विगतव्यापदाचन्द्रतारं 
 राजन्वानस्तु शाक्तिप्रशामितारिपुणा RRA लोकः॥ २३॥ 
E : (निष्कान्ती । ) 
मत्तविलासप्रहसनं समाप्तम्‌ | 


`. ` ge qamal | 


कव्या SHES AAA SN SLs £ 


` (क) किमेतद॒प्यम्यभनीयस्‌ | कि ते प्रिय RI 
(ख) गच्छामि तावद्हम_। : 
(ग) तभा भवचु। | 
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